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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC

Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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D asin Duk or noD
gh asin ghudwa or il-ghaaba
H asin Hal or aHbes
Kh asin Khood or teKhdam
q asin qul-lee or wugtaash
R asin Raahee or eshRab
S asin Saf or boSala
T asin Tabsee or laaTaaks
¢ asin ‘abee or taa’ek
- asin ta-sheeRa or mas-ool
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS
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English Transliteration Algerian
1-1 | Stop! aHbes! Gl
1-2 | Stop or | will shoot! aHbes wala nteeRee! G 1Y 5 Gl
1-3 | Follow our orders. tabe’ al-awaamiR el Y1 4
1-4 | Don't shoot! maa teeReesh! G ) s
1-5 | Put your weapon down. HuT slaaHek A5 Lg
1-6 | Move. boozhee >
1-7 | Come here. aayaa hnaa LAl
1-8 | Follow me. tabe’nee 6—\*—\3
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1-9 | Stay here. ReeyeH ih-naa L) <Y
1-10 | Wait here. isinaa hnaa Galid)
1-11 | Do not move. matit-HaRaksh UIS)A-C\A
1-12 | Stay where you are. ReeyeH ween-aRaak Ay s &0
1-13 | Come with me. aayaa m’'aayaa Llaa bl
1-14 | Takemeto . ideenee lil L J )
1-15 | Be quiet, uskut Ll
1-16 | Slow down. bla'qel dﬂzl'
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1-9 | Stay here. ReeyeH ih-naa L) &Y
1-10 | Wait here. isinaa hnaa Lalid)
1-11 | Do not move. matit-HaRaksh uﬁs)aﬁln
1-12 | Stay where you are. ReeyeH ween-aRaak A s &0
1-13 | Come with me. aayaa m’'aayaa LLlayld
1-14 | Takemeto . ideenee lil o J )
1-15 | Be quiet. uskut Ll
1-16 | Slow down. bla’gel JS*L
1-17 | Move slowly. it-HaRek bla’qel Jals 53
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1-18 | Hands up. iRfed yedeek S 3
1-19 | Lower your hands. habeT yedeek A L
1-20 | Lie down. tkisel Jis
1-21 | Lie on your stomach. tkisel ‘ala kiRshek i S e Jiss
1-22 | Get up. noD s
1-23 | Surrender. salim RooHek ;Jiu eh
1-24 | You are a prisoner. Raak maHboos e sana ‘;J‘J
1-25 | We must search you. laazem nHawsek ‘ﬂﬂjé-' eJ Y
1-26 | Turn around. dooR BYS
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1-19 | Lower your hands. habeT yedeek ‘ﬂ:’-‘:' -L‘-“’*
1-20 | Lie down. tkisel Jis
1-21 | Lie on your stomach. tkisel ‘ala kiRshek dli S e Jiss
1-22 | Get up. noD D
1-23 | Surrender. salim RooHek sy, e-l“
1-24 | You are a prisoner. Raak maHboos a1
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1-26 | Turn around. dooR BYS
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1-27 | Walk forward. imshee lil-qudaam ehéﬂgﬁm\
1-28 | Form a line. e’amloo Saf |l
1-29 | One at a time. weHda b-weHda RENTREN
1-30 | You are next. daltek mba’d s Sl
1-31 | No talking. maa kaash hadRa a8 S L
1-32 | Do not resist. maa tReezeesteesh Ol 3 yi e
1-33 | Calm down. t-haden S
1-34 | Give me. ‘aTeenee guks\
1-35 | Do not touch. matmisish u»wafm
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1-36 | Do not remove. matnaHeesh

1-37 | Keep away. Khaleek b’eed L) “ﬂeh
1-38 | Let us pass. Khaleenaa njoozoo 55535 Ga
139 | Don't be frightened. maa tKhaafsh BEEC
1-40 | You can leave. tagdeR tRooH & o
1-41 | Go. RooH &5
1-42 | Go home. RooH lid-daaR DA Esh
1-43 | Open Hal da
1-44 | Close ughlaq Gi
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1-45 | Beware Rud baalek ‘531-’ 3
1-46 | Bring me jeeb-lee JEALTEN
1-47 | Distribute seRbee =
1-48 | Fill ‘amaR Dae
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1-54 | Unload fiRegh &)ﬂ
1-55 | Help me ‘aawinee Sl
1-56 | Show me wuRee-lee s
1-57 | Tell me qul-lee ‘;\s
1-54 | Unload fiRegh £ o8
1-55 | Help me ‘aawinee sl
1-56 | Show me wuRee-lee s
1-57 | Tell me qul-lee Gh
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1-57 | Tell me qul-lee &5
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2-1 Please. ooRaasek ;J.;.D ) 2-1 Please. ooRaasek ;4-1-‘))\
2-2 Thank you. SaHa = 2-2 Thank you. SaHa T
2.3 S:; someone assist l;?:::/i\:\]lizl;lgd yigder Gyl ﬁsg R u,,ls 0.3 S:; someone assist ;?:::,i:ﬁ:e?d yigder Gy s ﬁsg 5 u,,ls
2-4 | OK ma’leeh Adea 2-4 | OK ma’leeh Alre
2-5 Excuse me./ I'm sorry. | saameHnee e 2-5 Excuse me./ I'm sorry. | saameHnee e
26 | Yes eeh 4) 26 | Yes eeh 4
2-7 No laala Y 2-7 No laala vy
2-8 | Maybe belaak W 2-8 | Maybe belaak A3

2-1 | Please. ooRaasek Gl 2-1 | Please. ooRaasek EREY
2-2 | Thank you. SaHa = 2-2 | Thank you. SaHa —
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2-4 | OK ma’leeh Alea 2-4 | OK ma’leeh Al
2-5 Excuse me./I'm sorry. | saameHnee e 2-5 Excuse me./ I'm sorry. | saameHnee e
26 | Yes eeh 4) 26 | Yes eeh 4
2-7 No laala v 2-7 No laala Y
2-8 Maybe belaak ‘51' 2-8 Maybe belaak ‘51'




29 | Right iS-SaH A
2-10 | Wrong ghalaT

2-11 | Here hinaa [
2-12 | There il-heeh el
2-13 | Iwant Habeet IS
2-14 | 1do not want maa Habeetsh Clina G
2-15 | Danger daanzhee éﬁ
2-16 X\C/fJ .are here to help iiR‘l,aaaar::Iarz?Or:)rI\(aa baash a4 )33@ u»‘—' A U5
2-9 | Right iS-SaH SR
2-10 | Wrong ghalaT

2-11 | Here hinaa s
2-12 | There il-heeh el
213 | Iwant Habeet Cud
2-14 | | do not want maa Habeetsh uﬁ:‘-& L
2-15 | Danger daanzhee é\i
216 We are here to help Raanaa hnaa baash 4 }f'}u_s" u»l-' G4 U5

you.

in"aawnook
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2-17 | Help is on the way. il-ma’aawna jaaya s e
2-18 | We are Americans. Hnaa maReekaan S e i
219 | You will not be harmed. | M@ Raanaash Sy piadl Bandly U1 L
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2-20 | You are safe. Raak m-emin u*i-ﬂ ‘;JU
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2-24 | When? wugqtaash? S
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2-25 | Where? ween?

226 | Why? wa'laah? Y
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7-6 | Coordinates in-nisaq i)
7-7 | Degrees daRajaat ala
7-8 | Down taHt Caad

7-1 | Above / Over ‘laa ‘;r—
7-2 | After / Past leefaat / ba'd 2 [ Sl
7-3 Back / Behind moR PEY)
7-4 Eg:a;eﬂ/j In front of / gbil / qudaam ;\ﬁ /J8
7-5 Between been O
7-6 | Coordinates in-nisaq i)
7-7 | Degrees daRajaat ala’
7-8 | Down taHt Caad

7-1 | Above / Over ‘laa ‘;r—
7-2 | After / Past leefaat / ba’d 2y / iy
7-3 Back / Behind moR PEY)
7-4 Eg:a;eﬂ/j In front of / gbil / qudaam ;\ﬁ /J8
7-5 Between been O
7-6 | Coordinates in-nisaq i)
7-7 | Degrees daRajaat ala
7-8 | Down taHt Caad

7-1 | Above / Over ‘laa ‘;r—
7-2 | After / Past leefaat / ba'd 2 [ Sl
7-3 Back / Behind moR PEY)
7-4 Eg:a;eﬂ/j In front of / gbil / qudaam ;\ﬁ /J8
7-5 Between been O
7-6 | Coordinates in-nisaq i)
7-7 | Degrees daRajaat ala’
7-8 | Down taHt Caad




7-9 | East ish-shaRq

7-10 | Far b’eed

7-11 Longitude KhaT Tool

7-12 | Left leesRa

7-13 | Latitude KhaT ‘aRD

7-14 | My positionis . -moge’ deeyaalee Sl a8l
7-15 | Near qudaam

7-16 | North ish-shamaal

7-17 | Northeast shamaal shaRq

7-9 | East ish-shaRq

7-10 | Far b’eed

7-11 Longitude KhaT Tool

7-12 | Left leesRa

7-13 | Latitude KhaT ‘aRD

7-14 | My positionis . -moge’ deeyaalee Sl @85l
7-15 | Near qudaam

7-16 | North ish-shamaal

7-17 | Northeast shamaal shaRq

7

7-9 | East ish-shaRq

7-10 | Far b’eed

7-11 Longitude KhaT Tool

7-12 | Left leesRa

7-13 | Latitude KhaT ‘aRD

7-14 | My positionis . -moge’ deeyaalee S Al
7-15 | Near qudaam

7-16 | North ish-shamaal

7-17 | Northeast shamaal shaRq

7-9 | East ish-shaRq

7-10 | Far b’eed

7-11 Longitude KhaT Tool

7-12 | Left leesRa

7-13 | Latitude KhaT ‘aRD

7-14 | My positionis . -moge’ deeyaalee S Al
7-15 | Near qudaam

7-16 | North ish-shamaal

7-17 | Northeast shamaal shaRq




7-18 | Northwest shamaal ghaRb Gt Jlad
7-19 | Right leemeen Cad
7-20 | South janoob Csia
7-21 | Southeast janoob shaRq KEMETER
7-22 | Southwest janoob ghaRb e s
7-23 | Straight ahead gbaala d‘-\ﬁ
7-24 | Under taHt &3
7-25 | Up foq 35
7-26 | West il-ghaRb ol
7-18 | Northwest shamaal ghaRb e Jled
7-19 | Right leemeen Ol
7-20 | South janoob TS
7-21 | Southeast janoob shaRq G sia
7-22 | Southwest janoob ghaRb CE s
7-23 | Straight ahead gbaala Jus
7-24 | Under taHt Ei3
7-25 | Up foq B
7-26 | West il-ghaRb oA

7-18 | Northwest shamaal ghaRb Gt Jlad
7-19 | Right leemeen el
7-20 | South janoob Csia
7-21 | Southeast janoob shaRq REMETER
7-22 | Southwest janoob ghaRb PN
7-23 | Straight ahead gbaala d‘-\ﬁ
7-24 | Under taHt &3
7-25 | Up foq 35
7-26 | West il-ghaRb ol
7-18 | Northwest shamaal ghaRb e Jled
7-19 | Right leemeen el
7-20 | South janoob TS
7-21 | Southeast janoob shaRq G sis
7-22 | Southwest janoob ghaRb CoE s
7-23 | Straight ahead gbaala Jus
7-24 | Under taHt Ei3
7-25 | Up foq B
7-26 | West il-ghaRb oA




81 | Beach lib-HaR 5ad
8-2 | Border il-Hudood 3534
8-3 | Bridge il-ganTaRa )J_«mn
8-4 Camp mu’askaR )Sw
8-5 | Dirt road -rI:aR;fhe dqognnilashee asiia il d:uk
8-6 | Forest il-ghaaba |
8-7 | Harbor meenaa [
88 | Hil til 3

81 | Beach lib-HaR 5l
8-2 | Border il-Hudood 3534
8-3 | Bridge il-ganTaRa )-Lus!\
8-4 Camp mu’askaR )Sw-i
85 | Dirt road rT:aThe dqo;nriaShee 2588 3 Gy b
8-6 | Forest il-ghaaba G
8-7 | Harbor meenaa L
88 | Hil tl S

81 | Beach lib-HaR 5ad
8-2 | Border il-Hudood 3534
8-3 | Bridge il-ganTaRa )J_«mn
8-4 Camp mu’askaR )Sw
8-5 | Dirt road -rI:aR;fhe dqognnilashee as0ia il d:uk
8-6 | Forest il-ghaaba H
8-7 | Harbor meenaa e
88 | Hil til O

81 | Beach lib-HaR 5al
8-2 | Border il-Hudood 3534
8-3 | Bridge il-ganTaRa )-Lus!\
8-4 Camp mu’askaR )Sw-i
85 | Dirt road -Ir;?aIT(ehe dqo;nriaShee 2585 3 Gy b
8-6 | Forest il-ghaaba L)
8-7 | Harbor meenaa L
88 | Hil il S




8-9 | House id-daaR B
8-10 | Lake buHayRa 80
8-11 | Meadow il-bHeeRa ol
812 | Mountain il-jbil Jd)
8-13 | Ocean il-muHeeT L)
8-14 | Path iT-TaReeq Gkl
8-15 | Paved road TaReeq m’ebad RIES CSUL
8-16 | Place la-blaaSa =
8-17 | Position moqe’ &sa
8-9 House id-daaR Sl
8-10 | Lake buHayRa 8 s
8-11 | Meadow il-bHeeRa el
8-12 | Mountain i-jbil Jdl
8-13 | Ocean il-muHeeT Ll
8-14 | Path iT-TaReeq Gkl
8-15 | Paved road TaReeq m’ebad Lk d—uL
8-16 | Place la-blaaSa =3
8-17 | Position moqe’ Msa

8-9 | House id-daaR B
8-10 | Lake buHayRa 80
8-11 | Meadow il-bHeeRa ol
812 | Mountain il-jbil Jd)
8-13 | Ocean il-muHeeT L)
8-14 | Path iT-TaReeq Gkl
8-15 | Paved road TaReeq m’ebad e CSUL
8-16 | Place la-blaaSa =
8-17 | Position moqe’ &sa
8-9 House id-daaR Sl
8-10 | Lake buHayRa 8 s
8-11 | Meadow il-bHeeRa el
8-12 | Mountain i-jbil Jdl
8-13 | Ocean il-muHeeT Ll
8-14 | Path iT-TaReeq Gkl
8-15 | Paved road TaReeq m’ebad Lk d—uL
8-16 | Place la-blaaSa =3
8-17 | Position moqe’ Ma




8-18 | River il-waad A
8-19 | Road iT-TaReeq Gkl
820 | Sea le-bHaR 5l
8-21 | Square muRabe’ ae
822 | Tree shijRa DR
8-23 | Valley waadee D)
8-24 | Village il-beelaaj ok
8-25 | Where? ween? s
8-18 | River il-waad KAl
8-19 | Road iT-TaReeq Gahl
820 | Sea le-bHaR 5al
8-21 | Square muRabe’ ae
822 | Tree shijRa DR
8-23 | Valley waadee @3l
8-24 | Village il-beelaaj A
8-25 | Where? ween? s

8-18 | River il-waad A
8-19 | Road iT-TaReeq Geobl
820 | Sea le-bHaR 5l
8-21 | Square muRabe’ ae
822 | Tree shijRa DR
8-23 | Valley waadee D)
8-24 | Village il-beelaaj ok
8-25 | Where? ween? s
8-18 | River il-waad KA
8-19 | Road iT-TaReeq Gah
820 | Sea le-bHaR 5al
8-21 | Square muRabe’ ae
822 | Tree shijRa DR
8-23 | Valley waadee @l
8-24 | Village il-beelaaj A
8-25 | Where? ween? s




9A: COLORS
91 | Black kHal Ja<
9-2 | Blue zRaq 355
9-3 | Brown gah-wee d)@ﬁ
9-4 | Gray Ramaadee A0y
9-5 | Green KhDaR )m
9-6 | Orange tcheenee (s
9-7 | Purple fyoolee AT

9A: COLORS
91 | Black kHal Ja<
9-2 | Blue zRaq 355
9-3 | Brown gah-wee d)@ﬁ
9-4 | Gray Ramaadee A0y
9-5 | Green KhDaR )m
9-6 | Orange tcheenee (s
9-7 | Purple fyoolee AT

9A: COLORS
91 | Black kHal Ja<
9-2 | Blue zRaq 355
9-3 | Brown gah-wee d)@ﬁ
9-4 | Gray Ramaadee APy
9-5 | Green KhDaR )m
9-6 | Orange tcheenee (s
9-7 | Purple fyoolee AT

9A: COLORS
91 | Black kHal Ja<
9-2 | Blue zRaq 355
9-3 | Brown gah-wee d)@ﬁ
9-4 | Gray Ramaadee A0y
9-5 | Green KhDaR )m
9-6 | Orange tcheenee (s
9-7 | Purple fyoolee AT




9-8 | Red HmaR B2
9-9 | White byiD g
9-10 | Yellow SfaR i
9B: SIZES
9-11 | Big kbeeR s
9-12 | Deep ghaameq dALG
9-13 | Long Tweel d&}L
9-14 | Narrow Dayiq Gia
9-15 | Short (in height) gSeeR pab
=R
9-8 | Red HmaR B2
9-9 | White byiD g
9-10 | Yellow SfaR i
9B: SIZES
9-11 | Big kbeeR s
9-12 | Deep ghaameq dALG
9-13 | Long Tweel d&}L
9-14 | Narrow Dayiq Gia
9-15 | Short (in height) gSeeR P

9-8 | Red HmaR B2
9-9 | White byiD g
9-10 | Yellow SfaR i
9B: SIZES
9-11 | Big kbeeR s
9-12 | Deep ghaameq dALf—
9-13 | Long Tweel d&}L
9-14 | Narrow Dayiq Gia
9-15 | Short (in height) gSeeR pab
=R
9-8 | Red HmaR B2
9-9 | White byiD g
9-10 | Yellow SfaR i
9B: SIZES
9-11 | Big kbeeR s
9-12 | Deep ghaameq dALf—
9-13 | Long Tweel d&}L
9-14 | Narrow Dayiq Gia
9-15 | Short (in height) gSeeR pab




9-16 | Short (in length) gSeeR il
9-17 | Small, little SgheeR PEN
9-18 | Tall Tweel d—*}L
9-19 | Thick Khsheen Oia
9-20 | Thin eRgeeq G
9-21 | Wide waase’ &l
9C: SHAPES
9-22 | Round mdooweR D3
9-23 | Straight gbaala Jus
9-16 | Short (in length) gSeeR b
9-17 | Small, little SgheeR P
9-18 | Tall Tweel d—u-L'
9-19 | Thick Khsheen Opia
9-20 | Thin eRgeeq G
9-21 | Wide waase’ &l
9C: SHAPES
9-22 | Round mdooweR D3
9-23 | Straight gbaala Jus

9-16 | Short (in length) gSeeR il
9-17 | Small, little SgheeR PES
9-18 | Tall Tweel d—*}L
9-19 | Thick Khsheen Oia
9-20 | Thin eRgeeq G
9-21 | Wide waase’ &l
9C: SHAPES
9-22 | Round mdooweR D3
9-23 | Straight gbaala Jus
9-16 | Short (in length) gSeeR b
9-17 | Small, little SgheeR P
9-18 | Tall Tweel d—u-L'
9-19 | Thick Khsheen Opia
9-20 | Thin eRgeeq G
9-21 | Wide waase’ &l
9C: SHAPES
9-22 | Round mdooweR By
9-23 | Straight gbaala Jus




9-24 | Square muReba’ B
9-25 | Triangular muthalathee @Sﬁa
9D: TASTES
9-26 | Bitter miR B2
9-27 | Fresh fReeshk Sy
9-28 | Salty maalaH &JLA
9-29 | Sour HaamaD AR
9-30 | Spicy HaaR Ja
9-31 | Sweet Hloo s
9-24 | Square muReba’ 32
9-25 | Triangular muthalathee ‘_;\332
9D: TASTES
9-26 | Bitter miR B2
9-27 | Fresh fReeshk AC“:UQ
9-28 | Salty maalaH R
9-29 | Sour HaamaD Uada
9-30 | Spicy HaaR B
9-31 | Sweet Hloo P

9-24 | Square muReba’ B
9-25 | Triangular muthalathee @Sﬁa
9D: TASTES
9-26 | Bitter miR B2
9-27 | Fresh fReeshk Ay
9-28 | Salty maalaH &JLA
9-29 | Sour HaamaD AR
9-30 | Spicy HaaR Ja
9-31 | Sweet Hloo s
9-24 | Square muReba’ 32
9-25 | Triangular muthalathee ‘_;\332
9D: TASTES
9-26 | Bitter miR B2
9-27 | Fresh fReeshk A@)ﬁ
9-28 | Salty maalaH R
9-29 | Sour HaamaD Uada
9-30 | Spicy HaaR B
9-31 | Sweet Hloo P




9E: QUALITIES

9-32 | Bad maashee mleeH b il
9-33 | Clean nqee S
9-34 | Dark meDlaam (:).LA
9-35 | Difficult waa’'aR =5
9-36 | Dirty mwusaKh Tl sa
9-37 | Dry naashif Call
9-38 | Easy saahel dal..u
9-39 | Empty faaRagh §a
9E: QUALITIES
9-32 | Bad maashee mleeH e il
9-33 | Clean nqee S
9-34 | Dark meDlaam emi.;
9-35 | Difficult waa’'aR =5
9-36 | Dirty mwusaKh Tasa
9-37 | Dry naashif Cadls
9-38 | Easy saahel JQL...
9-39 | Empty faaRagh &Ju

9E: QUALITIES
9-32 | Bad maashee mleeH b il
9-33 | Clean nqee S
9-34 | Dark meDlaam (:).LA
9-35 | Difficult waa’'aR =5
9-36 | Dirty mwusaKh Tl sa
9-37 | Dry naashif Call
9-38 | Easy saahel dal..u
9-39 | Empty faaRagh §a

9E: QUALITIES

9-32 | Bad maashee mleeH e il
9-33 | Clean nqee S
9-34 | Dark meDlaam emi.;
9-35 | Difficult waa’'aR =5
9-36 | Dirty mwusaKh Tasa
9-37 | Dry naashif Cadls
9-38 | Easy saahel JQL...
9-39 | Empty faaRagh &Ju




9-40 | Expensive ghaalee 631-9
9-41 | Fast saRee’ [
9-42 | Foreign baRaanee Y
9-43 | Full m'amaR axa
9-44 | Good mleeH &l
9-45 | Hard (firm) S-HeeH Tiaa
9-46 | Heavy tqeel dﬂ-'
9-47 | Inexpensive RaKheeS BT
9-48 | Light (illumination) Daawee Ssba
9-40 | Expensive ghaalee Se
9-41 | Fast saRee’ &
9-42 | Foreign baRaanee o
9-43 | Full m'amaR e
9-44 | Good mleeH e
9-45 | Hard (firm) S-HeeH Tia
9-46 | Heavy tqeel d:\ﬂ
9-47 | Inexpensive RaKheeS BT
9-48 | Light (illumination) Daawee Ssba

9-40 | Expensive ghaalee 631-9
9-41 | Fast saRee’ [
9-42 | Foreign baRaanee Y
9-43 | Full m'amaR axa
9-44 | Good mleeH &l
9-45 | Hard (firm) S-HeeH Tiaa
9-46 | Heavy tqeel dﬂ-'
9-47 | Inexpensive RaKheeS BT
9-48 | Light (illumination) Daawee $sba
9-40 | Expensive ghaalee Se
9-41 | Fast saRee’ &
9-42 | Foreign baRaanee &
9-43 | Full m'amaR e
9-44 | Good mleeH e
9-45 | Hard (firm) S-HeeH Ta
9-46 | Heavy tqeel d:\ﬂ
9-47 | Inexpensive RaKheeS BT
9-48 | Light (illumination) Daawee Ssba




9-49 | Light (weight) Khfeef S ILEN
9-50 | Local maHalee QM
9-51 | New jdeed Las
9-52 | Noisy feeh il-Hus Guall 48
9-53 | OId (about things) qdeem o
9-54 | OId (about people) kbeeR s
9-55 | Powerful foR BEC
9-56 | Quiet (person) mit-haden ué@-m
9-57 | Right/ Correct il-Haq aall
9-49 | Light (weight) Khfeef el
9-50 | Local maHalee ‘;a—«
9-51 | New jdeed MRS
9-52 | Noisy feeh il-Hus Guall 48
9-53 | Old (about things) qdeem i
9-54 | Old (about people) kbeeR J:‘-‘S
9-55 | Powerful foR By
9-56 | Quiet (person) mit-haden Sagia
9-57 | Right/ Correct il-Haq aall

9-49 | Light (weight) Khfeef S ILEN
9-50 | Local maHalee QM
9-51 | New jdeed Las
9-52 | Noisy feeh il-Hus Guall 48
9-53 | OId (about things) qdeem o
9-54 | OId (about people) kbeeR s
9-55 | Powerful foR BEC
9-56 | Quiet (person) mit-haden ué@-m
9-57 | Right/ Correct il-Haq aall
9-49 | Light (weight) Khfeef el
9-50 | Local maHalee ‘;a—«
9-51 | New jdeed MRS
9-52 | Noisy feeh il-Hus Guall 48
9-53 | Old (about things) qdeem i
9-54 | Old (about people) kbeeR J:‘-‘S
9-55 | Powerful foR By
9-56 | Quiet (person) mit-haden A
9-57 | Right/ Correct il-Haq aall




9-58 | Slow tqeel S
9-59 | Soft TaRee gob
9-60 | Very bizaaf <l
9-61 | Weak Da’eef —s
9-62 | Wet mshimaKh @uh
9-63 | Wrong / Incorrect ghaaleT Lle
9-64 | Young SgheeR B
9F: QUANTITIES
9-65 | Few/ Little shweeya Gsd
9-58 | Slow tqeel Jis
9-59 | Soft TaRee gob
9-60 | Very bizaaf <l
9-61 | Weak Da’eef S
9-62 | Wet mshimaKh e
9-63 | Wrong / Incorrect ghaaleT Ll
9-64 | Young SgheeR D
9F: QUANTITIES
9-65 | Few ! Little shweeya Gsd

9-58 | Slow tqeel Jis
9-59 | Soft TaRee gob
9-60 | Very bizaaf <l
9-61 | Weak Da’eef —s
9-62 | Wet mshimaKh @uh
9-63 | Wrong / Incorrect ghaaleT Lle
9-64 | Young SgheeR s
9F: QUANTITIES
9-65 | Few/ Little shweeya Gsd
9-58 | Slow tqeel Jas
9-59 | Soft TaRee gob
9-60 | Very bizaaf <l
9-61 | Weak Da’eef i
9-62 | Wet mshimaKh e
9-63 | Wrong / Incorrect ghaaleT Ll
9-64 | Young SgheeR D
9F: QUANTITIES
9-65 | Few ! Little shweeya Gsd




Gl

Gl

9-66 | Many / Much bizaaf

9-67 | Part shweeya min Y
9-68 | Some /A few shweeya TR
9-69 | Whole kaamil Jals
9-66 | Many / Much bizaaf il 5
9-67 | Part shweeya min Y
9-68 | Some /A few shweeya S5
9-69 | Whole kaamil Jals

9-66 | Many / Much bizaaf

9-67 | Part shweeya min Y
9-68 | Some /A few shweeya TR
9-69 | Whole kaamil Jals
9-66 | Many / Much bizaaf il 5
9-67 | Part shweeya min Y
9-68 | Some /A few shweeya S5
9-69 | Whole kaamil Jals




10-1 | Emergency! iRjans! lois 5
10-2 | We need a doctor! nesaHqoo Tabeeb! ks @8s03
10-3 | Distress signal ZZZ?&Z:I ntaa G g Jlism
10-4 | Help! ‘aawin-nee! lsisle
10-5 | Evacuate the area! | iKhloo haad il-jeehal el 38 1514

10-1 | Emergency! iRjans! lois 5
10-2 | We need a doctor! nesaHqoo Tabeeb! ks @303
10-3 | Distress signal ZZZ?&Z:I ntaa Geie g Jlism
10-4 | Help! ‘aawin-nee! lssle
10-5 | Evacuate the area! | iKhloo haad il-jeehal el s 1514

10-1

3

10-1 | Emergency! iRjans! lois 5
10-2 | We need a doctor! nesaHqoo Tabeeb! b @3l
10-3 | Distress signal ZZZ?&::I ntaa G g Jlises
10-4 | Help! ‘aawin-nee! Il
10-5 | Evacuate the area! | iKhloo haad il-jeehal el 34 151

Emergency! iRjans!
10-2 | We need a doctor! nesaHqoo Tabeeb! b @8s03
10-3 | Distress signal ZZZ?&::I ntaa G g i
10-4 | Help! ‘aawin-nee! lssle
10-5 | Evacuate the area! | iKhloo haad il-jeehal el 34 151




11-1 | Food il-maakla JSW 11-1 | Food il-maakla S
11-2 | Can bwaaTa Lig 11-2 | Can bwaaTa Ll
1-3 | Cup iT-Taas XA 1-3 | Cup iT-Taas A
11-4 | Fork fuRsheeTa -Luu)ﬁ 11-4 | Fork fuRsheeTa -Luu)ﬁ
11-5 | Knife moos O 5 11-5 | Knife moos O 5o
11-6 | Plate Tabsee G.ML 11-6 | Plate Tabsee guula
11-7 Spoon mughRaf u)u 11-7 Spoon mughRaf uuu
11-8 | Beans loobya & 11-8 | Beans loobya &

11-1 | Food il-maakla JSW 11-1 | Food il-maakla S
11-2 | Can bwaaTa Lig 11-2 | Can bwaaTa Ll
1-3 | Cup iT-Taas Suldall 11-3 | Cup iT-Taas Suldall
11-4 Fork fuRsheeTa -Luﬁ- Jﬁ 11-4 Fork fuRsheeTa -Luﬁ- Jﬁ
11-5 | Knife moos O se 11-5 | Knife moos O se
116 | Plate Tabsee i 116 | Plate Tabsee A
11-7 Spoon mughRaf n—e)u 11-7 Spoon mughRaf t—Uu
11-8 | Beans loobya & 11-8 | Beans loobya &




11-9 | Beer il-beeRa ol
11-10 | Bread il-Khubz Al
11-11 | Butter iz-zibda 350
11-12 | Cheese il-faRmaaj Flasall
11-13 | Coffee il-gah-wa el
11-14 | Fish il-Hoot il
11-15 | Flour il-faaReena ol
11-16 | Fruit il-faakeeya &S
11-17 | Meat il-Ham 22l

[0

11-9 | Beer il-beeRa ol
11-10 | Bread il-Khubz Al
11-11 | Butter iz-zibda 350
11-12 | Cheese il-faRmaaj gLl
11-13 | Coffee il-qah-wa 5
11-14 | Fish il-Hoot S Al
11-15 | Flour il-faaReena Cntall
11-16 | Fruit il-faakeeya &S
11-17 | Meat il-Ham 22l

11-9 | Beer il-beeRa ol
11-10 | Bread il-Khubz Al
11-11 | Butter iz-zibda 350
11-12 | Cheese il-faRmaaj Flasall
11-13 | Coffee il-gah-wa el
11-14 | Fish il-Hoot Sy Al
11-15 | Flour il-faaReena ol
11-16 | Fruit il-faakeeya &S
11-17 | Meat il-Ham a2l

[0

11-9 | Beer il-beeRa ol
11-10 | Bread il-Khubz Al
11-11 | Butter iz-zibda 350
11-12 | Cheese il-faRmaaj gLl
11-13 | Coffee il-qah-wa e
11-14 | Fish il-Hoot S Al
11-15 | Flour il-faaReena Cntall
11-16 | Fruit il-faakeeya &S
11-17 | Meat il-Ham PR




11-18 | Milk la-Hleeb Culdl
11-19 | Oil iz-zeet S
11-20 | Potatoes il-baaTaaTa SRIAR]
1-21 | Rice iR-Roz 5900
11-22 | Salt il-milH CJA\
11-23 | Soup ish-shuRba Sl
11-24 | Sugar is-sukaR B)é-u‘
11-25 | Tea laa-taay 4;13&
11-26 | Vegetables il-KhuDRa )*433‘
1118 | Milk la-Hleeb Gl
11-19 | Oil iz-zeet S
11-20 | Potatoes il-baaTaaTa SRIAR]
1-21 | Rice iR-Roz 5500
11-22 | Salt il-milH CJA!\
11-23 | Soup ish-shuRba Sl
11-24 | Sugar is-sukaR JS**J‘
11-25 | Tea laa-taay Lﬁt‘i
11-26 | Vegetables il-KhuDRa )*433‘

11-18 | Milk la-Hleeb Culdl
11-19 | Oil iz-zeet S
11-20 | Potatoes il-baaTaaTa SRIAR]
1-21 | Rice iR-Roz 5500
11-22 | Salt il-milH CJA\
11-23 | Soup ish-shuRba Sl
11-24 | Sugar is-sukaR B)é-u‘
11-25 | Tea laa-taay 4;13&
11-26 | Vegetables il-KhuDRa )*433‘
1118 | Milk la-Hleeb Gl
11-19 | Oil iz-zeet S
11-20 | Potatoes il-baaTaaTa SRIAR]
1-21 | Rice iR-Roz 5500
11-22 | Salt il-milH CJA!\
11-23 | Soup ish-shuRba Sl
11-24 | Sugar is-sukaR JS**J‘
11-25 | Tea laa-taay Lﬁt‘i
11-26 | Vegetables il-KhuDRa )*433‘




11-27 | Water il-maa (A
11-28 | Wine ish-shaRaab Sl il
11-29 | Drink eshRab Sl
11-30 | Eat kool JsS
Don’t push! We have maa-Tbaash! ‘and- JSWa) Laie 1 fadala
11-31 . .
plenty of food. naa al-maakla bizaaf <l
11-32 | Give me your bowl. ‘aTeenee Taasek A g;'ﬁLﬂ
11.33 | Is the water safe to haad il-maa mleeH ¢yl e Wl ok
drink? leshReeb? o i
11-34 | Boil the water. ghalee il-maa W e
11-27 | Water il-maa Ll
11-28 | Wine ish-shaRaab S )
11-29 | Drink eshRab Sl
11-30 | Eat kool JsS
Don’t push! We have maa-Tbaash! ‘and- JSLal) Lnie 1 fadala
11-31 . .
plenty of food. naa al-maakla bizaaf <l
11-32 | Give me your bowl. ‘aTeenee Taasek BRIy
11-33 Is the water safe to haad il-maa mleeH ‘Lu):d e W) 34
drink? leshReeb? o )
11-34 | Boil the water. ghalee il-maa W e

11-27 | Water il-maa Wl
11-28 | Wine ish-shaRaab Sl )
11-29 | Drink eshRab Sl
11-30 | Eat kool JsS
Don’t push! We have maa-Tbaash! ‘and- JSWa) Lnie 1 adala
11-31 . .
plenty of food. naa al-maakla bizaaf <l
11-32 | Give me your bowl. ‘aTeenee Taasek EMIR ke
11.33 | Is the water safe to haad il-maa mleeH ¢yl e Wl ok
drink? leshReeb? o i
11-34 | Boil the water. ghalee il-maa W e
11-27 | Water il-maa Ll
11-28 | Wine ish-shaRaab S
1129 | Drink eshRab Sl
11-30 | Eat kool JsS
Don’t push! We have maa-Tbaash! ‘and- JSLal) Lsie 1 fadala
11-31 . .
plenty of food. naa al-maakla bizaaf <l
11-32 | Give me your bowl. ‘aTeenee Taasek EMIR kel
11-33 Is the water safe to haad il-maa mleeH ‘Lu):d e W) 54
drink? leshReeb? o )
11-34 | Boil the water. ghalee il-maa W e




B o,
ey Je)

11-35 | Wash your hands. aghsil yedeek

11-36 | Wash yourself here. aghsil RooHek hnaa Ua el g Jie
. s-Hageenaa G S e
11-37 \é\é?ar:)?:iv;m“ters of leeteRaat maa taa’ : A . 3t

' shReeb e

. . ween Raahee beet . . .
11-38 | Where is the latrine? R-RaaHa? oA G A s
11-39 | The latrine is to the . | 086t IR-RaaHa ‘ala Sl F
11-40 I'g;te latrine is to the leesRa Sl
11-35 | Wash your hands. aghsil yedeek el JLé|
11-36 | Wash yourself here. aghsil RooHek hnaa Ud dla o Jadl
) s-Hageenaa G Gias e
11-37 g\é?al?eeivﬁmers of leeteRaat maa taa’ - A —U_u ‘5

' shReeb e
11-38 | Where is the latrine? ;’;’;ﬁ’;?::;ee beet E Ca Al s
11-39 | The latrine is to the ___ | P€€tIR-RaaHa ‘ala ol F0
11-40 The latrine is to the leesRa St

left.

11-35 | Wash your hands. aghsil yedeek ey Jadl
11-36 | Wash yourself here. aghsil RooHek hnaa Ud el o Jie
. s-Hageenaa G S a
11-37 \é\é?ar:)?:iv;m“ters of leeteRaat maa taa’ : A . 3t
' shReeb Saale
. . ween Raahee beet . . .
11-38 | Where is the latrine? iR-RaaHa? oA A s
11-39 | The latrine is to the . | 086t IR-RaaHa ‘ala Sl F ca
11-40 I'g;te latrine is to the leesRa Sl
11-35 | Wash your hands. aghsil yedeek el JLé |
11-36 | Wash yourself here. aghsil RooHek hnaa Ud dla o Jadl
. s-Hageenaa G Gias e
11-37 g\é?al?eeivﬁmers of leeteRaat maa taa’ : A —U_u ‘5
' shReeb Eaae
11-38 | Where is the latrine? ;’gﬁ’;?::;ee beet E G Al s
11-39 | The latrine is to the ___ | P€€t IR-RaaHa ‘ala ol F0
11-40 The latrine is to the leesRa St

left.




The latrine is to the

The latrine is to the

11-41 fight. leemna Ol
11-42 The latrine is straight gbaala Js
ahead.
haad il-maakla A R
- ? Peliy i JSW) aa
11-43 | Is the food fresh? fReeshka? 3 2
11-44 | 1s the food spoiled? haad il-maakla €52l JSLal) 24
faasda?
11-45 | Burn this . HRaq haad 3 GOA
11-41 'I_'he latrine is to the leemna Sad
right.
11-42 The latrine is straight gbaala L
ahead.
haad il-maakla U ;
- ? feliy 8 JSla) aa
11-43 | Is the food fresh fReeshka? a8 2
11-44 | Is the food spoiled? haad il-maakla @52l JSL) 24
faasda?
11-45 | Burn this . HRaq haad % GoAl

11

11-41 fight. leemna O
11-42 The latrine is straight gbaala J
ahead.
haad il-maakla aeoa ~
- ? Seliy 8 JSla) aa
11-43 | Is the food fresh? fReeshka? 3 2
11-44 | Is the food spoiled? haad il-maakla €52l JSLl) 24
faasda?
11-45 | Burn this __. HRaq haad 3 GOA
11-41 'I_'he latrine is to the leemna Sad
right.
11-42 The latrine is straight gbaala s
ahead.
haad il-maakla U .
- ? feliy 8 JSlal) aa
11-43 | Is the food fresh fReeshka? a8 2
11-44 | Is the food spoiled? haad il-maakla @52l JSLl) 24
faasda?
11-45 | Burnthis . HRaq haad % GoAl

11




12-1 | Gasoline benzeen (R
12-2 | Qil zeet )
12-3 | Diesel id-deezel JI
12-4 | Gas (propane) il-gaaz Sl
12-5 | Liters leetRaat <l i
12-6 | Doyouhave  ? ‘andek __ ? "_L‘Jm
127 | Hydraulic fluid flooweed iz-zeet S 3 a3l g gl
idRoleek K
12-8 | Hydraulic system seestaam eedRoleek ERPRY Al

12-1 Gasoline benzeen g'S:"
12-2 | Qil zeet )
12-3 | Diesel id-deezel JI el
12-4 | Gas (propane) il-gaaz ol
12-5 | Liters leetRaat <l i
12-6 | Do you have ___? ‘andek ___ ? “_‘ﬂm
127 | Hydraulic fluid flooweed iz-zeet ERPRENURIA
idRoleek E
12-8 | Hydraulic system seestaam eedRoleek APy Al

12-1 | Gasoline benzeen (R
12-2 | Qil zeet )
12-3 | Diesel id-deezel JI
12-4 | Gas (propane) il-gaaz Skl
12-5 | Liters leetRaat <l i
12-6 | Doyouhave  ? ‘andek __ ? "_L‘Jm
12-7 | Hydraulic fluid flooweed iz-zeet S 3 a3l g gl
idRoleek K
12-8 | Hydraulic system seestaam eedRoleek ERPRY Al

12-1 Gasoline benzeen g'B:"
12-2 | Qil zeet <w)
12-3 | Diesel id-deezel JI el
12-4 | Gas (propane) il-gaaz sl
12-5 | Liters leetRaat <l i
12-6 | Do you have ___? ‘andek ___ ? “_‘ﬂm
12-7 | Hydraulic fluid flooweed iz-zeet S5 3 3l a5l
idRoleek E
12-8 | Hydraulic system seestaam eedRoleek APy Al




We need maintenance

Hnaa s-Hageena

We need maintenance

Hnaa s-Hageena

129 support. Siyaana B Ll
12-10 | We need __. s-Hageena ___ e
12-11 400-cycle Rab’ameeyaat dooRa 8550 Slaaad )
12-12 3-phase tlaata maRaaHil Jal e ESG
12-13 |  Alternating current | tiyaaR mutaRed A jis G
1214 1 T15-volt Er?:r):\as'(l?;e;sh fawlt i L
12
12-9 \SI\L/IZ ggﬁd maintenance gir;/aaz rZ\Haqeena FETURTFIERIY
12-10 | Weneed ___. s-Hageena _W
12-11 400-cycle Rab’ameeyaat dooRa 8050 Clyasd )
12-12 3-phase tlaata maRaaHil Jal e ESG
12-13 Alternating current | tiyaaR mutaRed e &
12-14 | 115-volt meeya 0o- el Gilanad e

KhamsTaash fawlt

129 support. Siyaana B Ll
12-10 | We need __. s-Hageena ___ e
12-11 400-cycle Rab’ameeyaat dooRa 8550 Slhaaad )
12-12 3-phase tlaata maRaaHil Jal e ESG
12-13 |  Alternating current | tiyaaR mutaRed A jis G
12-14 15-volt Er?:r):\as'(l?;e;sh fawlt <l il s
12
12-9 \SI\L/IZ ggﬁd maintenance gir;/aaz rZ\Haqeena FETURTFIERIY
12-10 | Weneed ___. s-Hageena _W
12-11 400-cycle Rab’ameeyaat dooRa 8050 Clyasd )
12-12 3-phase tlaata maRaaHil Jal e ESG
12-13 Alternating current | tiyaaR mutaRed e &
12-14 | 115-volt meeya oo- el Glhaiad b

KhamsTaash fawlt

12

12




13-1 | Antibiotics anteebeeyooteek ol gyl
13-2 | Bandage il-faaSma malall
13-3 | Blood id-dem 23
13-4 | Burn HaRqa G
13-5 | Clean ngee S5
13-6 | Dead meeyit Coa
13-7 | Doctor iT-Tabeeb A
13-8 | Fever il-Huma asll

13-1 | Antibiotics anteebeeyooteek i j.mu\
13-2 | Bandage il-faaSma paalall
13-3 | Blood id-dem A3
13-4 | Burn HaRga G
13-5 | Clean ngee &5
13-6 | Dead meeyit Coa
13-7 | Doctor iT-Tabeeb A
13-8 | Fever il-Huma aal)

13-1 | Antibiotics anteebeeyooteek ol gyl
13-2 | Bandage il-faaSma malall
13-3 | Blood id-dem 23
13-4 | Burn HaRqa G
13-5 | Clean ngee S5
13-6 | Dead meeyit Coa
13-7 | Doctor iT-Tabeeb A
13-8 | Fever il-Huma asll

13-1 | Antibiotics anteebeeyooteek i j.mu\
13-2 | Bandage il-faaSma paalall
13-3 | Blood id-dem A3
13-4 | Burn HaRga G
13-5 | Clean ngee &5
13-6 | Dead meeyit Cua
13-7 | Doctor iT-Tabeeb A
13-8 | Fever i-Huma aal)




13-9 | Hospital sbeeTaaR sl
13-10 | Infection infeksyon O s
13-11 | Injured mejRooH Toona
13-12 | Malnutrition soo tagh-dheeya 5N ¢ 5l
13-13 | Medic Taaleb Tib Gl il
13-14 | Medicine id-duwaa Sl
13-15 | Nurse iI-fiRmleeya Gl all
13-16 | Poison sim e
13-17 | Sick maReyD i
13
13-9 | Hospital sbeeTaaR sl
13-10 | Infection infeksyon O shuSal
13-11 | Injured mejRooH Toone
13-12 | Malnutrition soo tagh-dheeya L5 6 5
13-13 | Medic Taaleb Tib Gl Gl
13-14 | Medicine id-duwaa S
13-15 | Nurse il-fiRmleeya Gl
13-16 | Poison sim e
13-17 | Sick maReyD BONgY

13

13-9 | Hospital sbeeTaaR sl
13-10 | Infection infeksyon O s
13-11 | Injured mejRooH Toona
13-12 | Malnutrition soo tagh-dheeya 5N ¢ 5l
13-13 | Medic Taaleb Tib Gl il
13-14 | Medicine id-duwaa Sl
13-15 | Nurse iI-fiRmleeya Gl all
13-16 | Poison sim e
13-17 | Sick maReyD e
13
13-9 | Hospital sbeeTaaR sl
13-10 | Infection infeksyon O shuSal
13-11 | Injured mejRooH T oo
13-12 | Malnutrition soo tagh-dheeya L5 6 5
13-13 | Medic Taaleb Tib Gl Gl
13-14 | Medicine id-duwaa Sl
13-15 | Nurse il-fiRmleeya Gl
13-16 | Poison sim e
13-17 | Sick maReyD Ui
13




13-18 | Vitamins veeTaameen (allasd
13-19 | Wound juRH A
13-20 | | am a doctor. aana Tabeeb «—u-i- Gl
aana maneesh ST
13-21 | | t a doctor. nla e Ul
am not a aoctor. Tabeeb )

. Raanee RaayiH N

13-22 | | to help. \ gkl =) J
am going to nelp n‘aawnek o3
13-23 | Can you walk? taqdeR timshee? € 53
13-24 | Can you sit? taqdeR taq'ud? 3
13-25 | Can you stand? tagdeR tooqgaf? 0 55 A
13-18 | Vitamins veeTaameen Callagd
13-19 | Wound juRH A
13-20 | I am a doctor. aana Tabeeb a—\:uia Gl
13-21 | | am not a doctor. _Ia_zgzer’ganeesh ke e Ul
. Raanee RaayiH St e -

13-22 | | to help. gl ) J
am going to help n'aawnek Gs ) S
13-23 | Can you walk? taqdeR timshee? € 53
13-24 | Can you sit? tagdeR taq'ud? 3
13-25 | Can you stand? taqdeR toogaf? R

13-18 | Vitamins veeTaameen (allasd
13-19 | Wound juRH A
13-20 | | am a doctor. aana Tabeeb «—u-i- Gl
aana maneesh SRR
13-21 | | t a doctor. nla aia Ul
am not a aoctor. Tabeeb A Glia

. Raanee RaayiH N

13-22 | | to help. \ gkl =) J
am going to nelp n‘aawnek o3
13-23 | Can you walk? taqdeR timshee? € 53
13-24 | Can you sit? taqdeR taq'ud? 3
13-25 | Can you stand? tagdeR tooqgaf? 0 55 A
13-18 | Vitamins veeTaameen Callagd
13-19 | Wound juRH A
13-20 | I am a doctor. aana Tabeeb a—\:uia Gl
13-21 | | am not a doctor. _Ia_zgzer’ganeesh sk ia U
. Raanee RaayiH St e -

13-22 | | to help. gl ) J
am going to help n'aawnek Gs ) S
13-23 | Can you walk? taqdeR timshee? € 53
13-24 | Can you sit? tagdeR taq'ud? 3
13-25 | Can you stand? taqdeR toogaf? R




13-26 | Are you in pain? ‘andek wuja’? HEQIETS

You will get a shot. Raanaa RaayHeen DE AT S e e

- . : . Slal) @l g J oyl
13271 (injection) ndeeRoolek it-tchika S ) D
| will take you to the Raanaa RaayiH ndeek e -

13-28 . . Ul el ) )
hospital. lisbeeTaaR S
13-29 | What is wrong? waash beek? ey il
13-30 | Are you injured? Raak majRooH? Szsiadl,
Can you feed tagdeR twakil fuls S e
1331 1 yourself? RooHek? felas) JS %
13-32 | Open your mouth. Hul fumek ad Ja
13-33 | Are you pregnant? Raakee bil-joof? fa gl S
13-26 | Are you in pain? ‘andek wuja’? fai s e

You will get a shot. Raanaa RaayHeen N A ud fad G

- . : : Ll A Jyul
13271 (injection) ndeeRoolek it-tchika SR D EL
| will take you to the Raanaa RaayiH ndeek PR

- . . Ua i dlbay J
13-28 hospital. lisbeeTaaR IR IR G
13-29 | What is wrong? waash beek? ey il
13-30 | Are you injured? Raak majRooH? Srooaad,
Can you feed tagdeR twakil ol S e
1331 1 yourself? RooHek? felas) JS %
13-32 | Open your mouth. Hul fumek <lad Ja
13-33 | Are you pregnant? Raakee bil-joof? fanlh S

13

13-26 | Are you in pain? ‘andek wuja’? HEQIETS

You will get a shot. Raanaa RaayHeen DE AT S e e

- . : . SLal) @l g )yl
1327 | (injection) ndeeRoolek it-tchika S ) D
| will take you to the Raanaa RaayiH ndeek e -

13-28 . . Ul by ) )
hospital. lisbeeTaaR S
13-29 | What is wrong? waash beek? ey il
13-30 | Are you injured? Raak majRooH? Srsiadl,
Can you feed tagdeR twakil fuls O
1331 1 yourself? RooHek? felas) JS %
13-32 | Open your mouth. Hul fumek ad Ja
13-33 | Are you pregnant? Raakee bil-joof? fa gl S
13-26 | Are you in pain? ‘andek wuja’? fai s e

You will get a shot. Raanaa RaayHeen S A ud fad ) G

- . : . IEi ool kY] Jyul
13271 (injection) ndeeRoolek it-tchika SR D EL
| will take you to the Raanaa RaayiH ndeek PR

- . . Uad dlhay J
13-28 hospital. lisbeeTaaR I EEED D
13-29 | What is wrong? waash beek? ey il
13-30 | Are you injured? Raak majRooH? Srooaadl,
Can you feed tagdeR twakil ol S e
1331 1 yourself? RooHek? felas) JS %
13-32 | Open your mouth. Hul fumek g Ja
13-33 | Are you pregnant? Raakee bil-joof? fanlh S

13




14-1 | Abdomen il-keRsh B 14-1 | Abdomen il-keRsh N
14-2 | Ankle il-qdem 2 14-2 | Ankle il-qdem 23l)
14-3 | Am dRaa’ £1,3 14-3 | Am dRaa’ g1,
144 | Bone la’Dam asasl 144 | Bone la’Dam sl
14-5 | Brain il-muKh &all 14-5 | Brain il-muKh &all
14-6 | Chest is-sdeR sl 14-6 | Chest is-sdeR Dl
14-7 | Ear looden ol 14-7 | Ear looden o8l
14-8 | Elbow miRfaq Gy 14-8 | Elbow miRfaq K%

14-1 | Abdomen il-keRsh B 14-1 | Abdomen il-keRsh G Kl
142 | Ankle il-qdem 23 142 | Ankle il-qdem 234
14-3 | Am dRaa’ £1,3 14-3 | Am dRaa’ g1,
144 | Bone la’Dam asaal 144 | Bone la’Dam sl
14-5 | Brain il-muKh &all 14-5 | Brain il-muKh &all
14-6 | Chest is-sdeR ol 14-6 | Chest is-sdeR ol
14-7 | Ear looden ol 14-7 | Ear looden o8l
14-8 | Elbow miRfagq @) 14-8 | Elbow miRfagq %




14-9 | Eyes il-eyneyn Ol
14-10 | Face il-wjeh sl
14-11 | Finger iS-Sba’ guall
14-12 | Foot iR-jil daJll
14-13 | Hair ish-sha’eR =il
14-14 | Hand il-yed e
14-15 | Head iR-Raas ol
14-16 | Heart il-galb kil
14-17 | Kidney il-kilwa }131‘
14
14-9 | Eyes il-eyneyn Ol
14-10 | Face il-wjeh sl
14-11 | Finger iS-Sba’ cuall
14-12 | Foot iR-jil da
14-13 | Hair ish-sha’eR o=l
14-14 | Hand il-yed 2l
14-15 | Head iR-Raas N
14-16 | Heart il-qalb )
14-17 | Kidney il-kilwa <)

14-9 | Eyes il-eyneyn Ol
14-10 | Face il-wjeh sl
14-11 | Finger iS-Sba’ guall
14-12 | Foot iR-jil daJll
14-13 | Hair ish-sha’eR il
14-14 | Hand il-yed 2l
14-15 | Head iR-Raas ol
14-16 | Heart il-galb kil
14-17 | Kidney il-kilwa }131‘
14
14-9 | Eyes il-eyneyn Ol
14-10 | Face il-wjeh sl
14-11 | Finger iS-Sba’ cuall
14-12 | Foot iR-jil da
14-13 | Hair ish-sha’eR o=l
14-14 | Hand il-yed ol
14-15 | Head iR-Raas N
14-16 | Heart il-qalb )
14-17 | Kidney il-kilwa <)




14-18 | Knee iR-Rukba SO
14-19 | Leg il-kRa’ & Sl
14-20 | Lips ish-shwaaReb sl
14-21 | Liver il-kibda 31
14-22 | Lungs iR-Reeya s
1423 | Mouth il-fum Al
14-24 | Neck iR-Ragba 85l
14-25 | Nose in-neef agll
14-26 | Pelvis / Groin il-HjaR sl
14-18 | Knee iR-Rukba SO
14-19 | Leg ii-kRa' g S
14-20 | Lips ish-shwaaReb GOl )
1421 | Liver il-kibda S
14-22 | Lungs iR-Reeya s
14-23 | Mouth il-fum Al
14-24 | Neck iR-Ragba 85l
14-25 | Nose in-neef auill
14-26 | Pelvis / Groin il-HjaR 5l

14-18 | Knee iR-Rukba SO
14-19 | Leg il-kRa’ ¢ Sl
14-20 | Lips ish-shwaaReb sl
14-21 | Liver il-kibda 31
14-22 | Lungs iR-Reeya s
1423 | Mouth il-fum Al
14-24 | Neck iR-Ragba 85l
14-25 | Nose in-neef agll
14-26 | Pelvis / Groin il-HjaR sl
14-18 | Knee iR-Rukba SO
14-19 | Leg il-kRa' g S
14-20 | Lips ish-shwaaReb o)l glll
1421 | Liver il-kibda A<
14-22 | Lungs iR-Reeya s
14-23 | Mouth il-fum Al
14-24 | Neck iR-Ragba 85l
14-25 | Nose in-neef auill
14-26 | Pelvis / Groin il-HjaR sl




1427 | Ribs Dloo’ g sl
14-28 | Shoulder il-ktif i
14-29 | Skull id-dimaagh ¢ Laal
14-30 | Spine ;:zc;';g’ede"' G 3 gl
14-31 | Stomach (area) il-keRsh u—u)ﬁ\
14-32 | Stomach (organ) il-me’da KPOA|
14-33 | Teeth is-snaan o)
14-34 | Toe Sba’ )
14
1427 | Ribs Dloo’ g sl
14-28 | Shoulder il-ktif i
14-29 | Skull id-dimaagh ¢ Lal
14-30 | Spine ;:zc;';g’ede"' G 3 gl
14-31 | Stomach (area) il-keRsh u—u)ﬁ\
14-32 | Stomach (organ) il-me’da KPOA|
14-33 | Teeth is-snaan o)
14-34 | Toe Sba’ )

14

1427 | Ribs Dloo’ g sl
14-28 | Shoulder il-ktif i
14-29 | Skull id-dimaagh ¢ Lal
14-30 | Spine ;:zc;';g’ede"' A 3 5l
14-31 | Stomach (area) il-keRsh u—u)ﬁ\
14-32 | Stomach (organ) il-me’da KPIA|
14-33 | Teeth is-snaan o)
14-34 | Toe Sba’ )
14
1427 | Ribs Dloo’ g sl
14-28 | Shoulder il-ktif i
14-29 | Skull id-dimaagh g Lal
14-30 | Spine ;:zc;';g’ede"' A 3yl
14-31 | Stomach (area) il-keRsh u—u)ﬁ\
14-32 | Stomach (organ) il-me’da KPIA|
14-33 | Teeth is-snaan o)
14-34 | Toe Sba’ )
14




14-35 | Tongue il-lisaan Ol
14-36 | Wrist il-ma’Sem el
14-35 | Tongue il-lisaan Ol
14-36 | Wrist il-ma’Sem el

14-35 | Tongue il-lisaan Ol
14-36 | Wrist il-ma’Sem el
14-35 | Tongue il-lisaan Ol
14-36 | Wrist il-ma’Sem el




15-1 | General jeeneeRaal db—\:\a
15-2 | Admiral aameeRaal Il
15-3 | Colonel kolonaal st
15-4 | Lieutenant Colonel mugadam em
15-5 | Commander gaayid )8
15-6 | Major leewaa 513}
15-7 | Captain nageeb -
15-8 | Lieutenant mulaazim awal Js a5

15-1 | General jeeneeRaal db—\:\a
15-2 | Admiral aameeRaal Il
15-3 | Colonel kolonaal st
15-4 | Lieutenant Colonel mugadam em
15-5 | Commander gaayid )8
15-6 | Major leewaa 513}
15-7 | Captain nageeb -
15-8 | Lieutenant mulaazim awal Js a5

15-1 | General jeeneeRaal Joa
15-2 | Admiral aameeRaal Il
15-3 | Colonel kolonaal st
15-4 | Lieutenant Colonel mugadam em
15-5 | Commander gaayid 2
15-6 | Major leewaa 513}
15-7 | Captain nageeb s
15-8 | Lieutenant mulaazim awal Js a5

15-1 General jeeneeRaal

15-2 | Admiral aameeRaal

15-3 | Colonel kolonaal

15-4 | Lieutenant Colonel mugadam em
15-5 | Commander gaayid 2
15-6 | Major leewaa 513}
15-7 | Captain nageeb i
15-8 | Lieutenant mulaazim awal Js a5




-

-

15-9 | Senior Sergeant Raqeeb D)
15-10 | Soldier jundee RS
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18-65 | Visa ta-sheeRa a).wt
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18-67 | X-ray machine laa Raadyoo sl Y
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191 ﬁg’t‘;frﬁ’:f)ema' / ilama / il-Khaala A2l / Zal)
19-2 | Brother il-khoo Al
19-3 | Child Tfal Jik
19-4 | Children id-dRaaRee s
19-5 g‘;ﬁz a(lp;aternall ;Il\ilsﬁga::-’am / wleed Jall ady / ) A,
19-6 | Daughter bint &
19-7 | Family il-faameelya el
19-8 | Father il-baabaat <Ll

19-1 g‘;rt';fr‘]’:f)ema' / il-ama / il-Khaala ALY/ Za)
19-2 | Brother il-Khoo Al
193 | Child Tfal il
19-4 | Children id-dRaaRee s
19-5 ?n(;ltjeS:: a(lr;aternall ;?il}iﬁtajai:-'am / wleed Jall sy / 22 o,
19-6 | Daughter bint Ao
19-7 Family il-faameelya uuuﬂ
19-8 | Father il-baabaat <l

191 ﬁg’t‘;frﬁ’:f)ema' / ilama / il-Khaala A2 / Zal)
19-2 | Brother il-khoo Al
19-3 | Child Tfal Jik
19-4 | Children id-dRaaRee s
19-5 g‘;ﬁz a(lp;aternall ;Il\ilsﬁga::-’am / wleed Jall ady / ) 8,
19-6 | Daughter bint &
19-7 | Family il-faameelya Llualal)
19-8 | Father il-baabaat <Ll

19-1 g‘;rt';fr‘]’:f)ema' / il-ama / il-Khaala ALY / L)
19-2 | Brother il-Khoo Al
193 | Child Tfal il
19-4 | Children id-dRaaRee s
19-5 ?n(;ltjeS:: a(lr;aternall ;?il}iﬁtajai:-'am / wleed Jall sy / 22 o,
19-6 | Daughter bint Ao
19-7 Family il-faameelya uuuﬂ
19-8 | Father il-baabaat <l




19-09 | Grandfather jed A
19-10 | Grandmother jeda i
19-11 | Husband iz-Z0j g
19-12 | Man Raajil Jsl,
19-13 | Men Rjaal da
19-14 | Mother il-yamaat Clagll
19-15 | Relatives leekooloonaa AP
19-16 | Sister uKht G
19-17 | Son wleed Ay
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19-18 xr;%ljn(gla)\ternall ‘am / Khaal Ja / as
1919 | Wife maRt &y
19-20 | Woman maRa e
19-21 | Women in-nsaa al)
19-18 ir:t;(leem(sle;ternal / ‘am / Khaal Jda/ ac
19-19 | Wife maRt &
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20-1 | Cold baaRd 3L 20-1 | Cold baaRd 3L
20-2 | Dry naashif Caldls 20-2 | Dry naashif Calls
20-3 | Earthquake iz-zinzila 350 20-3 | Earthquake iz-zinzila 335
20-4 | Fog iD-Dbaab Sl 204 | Fog iD-Dbaab el
20-5 | High winds iR-ReeH kbeeRa B_S z )l 20-5 | High winds iR-ReeH kbeeRa S )l
20-6 | Hot sKhoon Oal 20-6 | Hot sKhoon &5
20-7 | Humidity mnadee i 20-7 | Humidity mnadee Sk
20-8 | Ice lajleed R 208 | Ice lajleed 3
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20-9 | Lightning bRaq
20-10 | Rain ish-shta Cull
20-11 | Sandstorm la’jaaj Cl‘”“
20-12 | Severe gaawee e
20-13 | Snow it-tlj &
20-14 | Storm ‘aaSifa daale
20-15 | Temperature daRajet il-HaRaaRa BIENIEESY
20-16 | Thunder Ra'd e
20-17 | Weather il-Haal Ja
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20-18 | Wet mshimaKh
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21-1 | Airfield lapeest k—w—d
21-2 | Ammunition daKheeRa 53
21-3 | Armed men Rjaal mselHeen dalia Js )
21-4 | Atillery silaaH il-midfa’eeya dgmadall 230
21-5 | Barracks kaaziRna xS
21-6 | Base labaaz JU
21-7 | Camp mu’askaR )5-%3
21-8 | Cannon midfa’ QAM

21-1 | Airfield lapeest u—w-d
21-2 | Ammunition daKheeRa N
21-3 | Armed men Rjaal mselHeen Salia Ja
21-4 | Artillery silaaH il-midfa’eeya dgmdldl) #50
21-5 | Barracks kaaziRna oS
21-6 | Base labaaz 3
21-7 | Camp mu’askaR JSM*-A
21-8 | Cannon midfa’ @M

21-1 | Airfield lapeest k—w—d
21-2 | Ammunition daKheeRa 53
21-3 | Armed men Rjaal mselHeen dalia Js )
21-4 | Atillery silaaH il-midfa’eeya dgmadall 230
21-5 | Barracks kaaziRna O3S
21-6 | Base labaaz JU
21-7 | Camp mu’askaR )5-%3
21-8 | Cannon midfa’ QAM

21-1 | Airfield lapeest u—w-d
21-2 | Ammunition daKheeRa N
21-3 | Armed men Rjaal mselHeen Salia Jla
21-4 | Artillery silaaH il-midfa’eeya dgmaldl) #30
21-5 | Barracks kaaziRna oS
21-6 | Base labaaz 3
21-7 | Camp mu’askaR JSM*-A
21-8 | Cannon midfa’ @M




21-9 | Car iT-Toonoobeel Ja sikall
21-10 | Commander il-qaa-id 4l
21-11 | Enemy la'doo o]
21-12 | Explosive maada mutafajiRa 8R4 33
21-13 | Friendly ameekaal Il
21-14 | Grenade gRunaad Al g 8
21-15 | Gun kaaboos oS
21-16 | Jeep jeep RETEN
21-17 | Kilometer keelometR Siaesls
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21-18 | Knife moos

21-19 | Leader qaa-id REE
21-20 | Machine gun Rashaash G
21-21 | Mine lugham eﬂ
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21-25 | Officer ofeesee g
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21-26 | Pistol kaaboos Gesls
21-27 | Plane TayaaRa ik
21-28 | Protection Heemaaya s
21-29 | Refugee laaji Y
21-30 | Rifle bundoogeeya 4
21-31 | Rocket SaaRooKh &b
21-32 | Rocket launcher gz:\?aeaelieeteKh @ ) pa ?m\.s
21-33 | Shelter malja sl
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21-34 | Ship baaboR sl
21-35 | Sniper ganaaS alis
21-36 | Soldier jundee PR
21-37 | Stronghold HiSn (paa
21-38 | Tank shaaR B
21-39 | Tent Kheyma EPAER
21-40 | Trailer daaR mit-HaRka Ak
21-41 | Truck kaamyoon Ssals
21-42 | Unit uneetee ‘;\u‘
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PART 22: MINE WARFARE TERMS
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22-1 | Angle zaawiya 5
22-2 | Azimuth iT-TaReeqa 44y ,hl)
22-3 | Cleared lane TaReeq miftooH C 5 3ok
22-4 | Compass boSala Aoy
22-5 | Danger area manTiget donzhee il dikis
22-6 | Demolition aReyba )
22-7 | Grappling hook Hdeeda li-Rfaad EERIEXIN
22-8 | In place ;e:l_:l(;renlgDa’ iS- el sl b
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22-9 | Metallic meytaaleek i
22-10 | Mine meena e
22-11 | Minefield Haqil alghaam (.l.d\ Jis
22-12 | Non-metallic maashee meytaaleek Sl il
22-13 | Pace KhuTuwaat keefkeef CiSK @l 3hd
22-14 | Stake ‘amood Jsad
22-15 | Tree shajRa A
22-16 | Tape skotch O S
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9.
2. Guidance 10.
3. Registration 11.
4. Assessment 12.
5. Surgical Consent 13.
6. Trauma 14.
7. Procedures 15.
8. Foley 16.

Surgery Instructions 17.
Pain Interview 18.
Medicine Interview 19.
Orthopedic 20.
Obstetrics / Gynecology 21.
Pediatrics 22.
Cardiology 23.
Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:

. Emergency Transmissions

. General Air Traffic Control
Communication Clarification
. Landing Instructions

. Taxi Instructions

. Departure Instructions
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7. Airfield Specifics

8. Cargo Handling

9. Maintenance

10. Fuel

11. Weather
Surgery Instructions 17.
Pain Interview 18.
Medicine Interview 19.
Orthopedic 20.
Obstetrics / Gynecology 21.
Pediatrics 22.
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7. Airfield Specifics
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Neurology

Exam Commands
Caregiver

Post-op / Prognosis
Medical Conditions
Pharmaceutical
Diseases
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Civil Affairs Survival Kit contains:
. Introduction

. Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver’s Guide

. Public Works and Utilities

. Public Communications

NO O~ WN =

Public Affairs Survival Kit contains:

1. General Statements
2. Query (over the phone)
3. Escort

Naval Commands Survival Kit contains:

. Bridge Commands

. Range Commands

. Critical Commands

. Security — VBSS

. Shipboard Bridge Terms
. Military Ranks

. Logistic
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. Land Dispute

. Curfew Enforcement
10.
11.
. Reparations
13.

Border Crossing
Village Assessment

Veterinary Services

. Interviews
. Press Conference
. Crisis Communications

. Questions and Needs
. Prisoner Questions

10.
. Emergency Terms
12.
13.
14.

Greetings and Instructions

Directions
Numbers
Days of the Week/Time
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